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OcJ10BJICHHS1 AKCIOJIOTIYHUX NTapaMeTPiB IeHOTATIB HA MaTepiajli aHTJIOMOBHOT 0
AUCKYpPCY

Y poOOTi OCMHCICHO JIHIBOKOTHITHBHI aCTMEKTH IMapaMeTPUYHOTO OIiHIOBaHHS pedepeHTiB Ha Marepiaji CIiB
aHTIIOMOBHOTO JTUCKYPCY. YBary 30CepebkeH0 Ha KUTHKICHUX CITOBaX-HOMIHAIIISIX TIOHATh 6a2amo, Majio. AKTyallbHICTh TEMH
00’€KTHBYETHCS HOBH3HOIO ITOCTaBJICHOI MpoOieMu, ii MaJOAOCHiIKEHICTIO, 3pOCTAl0YNM IHTEPECOM YYCHUX 0
imeHTHdIKaIil cCuCTeMHO-(pYHKIIOHATHHOTO OYTTS AOCHIIKYBaHUX OO’€KTiB. Y CTaTTi MHUTaHHS HIMIO CHOTOJCHHOTO
OyTTS IpeACTaBJICHO B JIHIBICTHYHIA KapThHI cBiTy. EMmipmuHi (akTu cBimgaTe mpo MKaIsApHI BEKTOPH Ii3HABAaHHSI
TIpoIieCy, PO KaTeropr3alliio Mi3HaHUX (PeHOMEHIB 3aco0aMu aHTIIHCEKOi MOBH. XapaKTep OCTaHHIX 3yMOBHB BHOIp
aJIeKBaTHUX METO/IIB aHaJIi3y, a caMe: TUCTPUOYTUBHOT0, KOMIIOHEHTHOT'0, AUCKYPCUBHOT'O, KOHLIETITYaIbHOTO.

KirouoBi cjioBa: JTIHIBOKOTHITHBHI aCIEKTH, MApAMETPUUHI OI[IHKH, TOHATTA «6azamoy, «Majioy, aHTIiHChKa
MOBa.

IlocTanoBka HaykoBoi mpodjemu. [IpoOimeMa mi3HAHHA Ta OIIHIOBAHHS HOTO pe3yJbTaTiB Mae
MDKIUCIMIUTIHAPHUE XapakTep i rinuboke (dinocodebke KopiHHsA. BiuHoto € Tpiaga «OyTH uM He OyTh»,
«T3HABATH YM HE TI3HABATH», «CTATyC JIOAWHH B IMI3HABATEHOMY TIpOIEC». AHANI3 JTIHTBAILHOTO MaTepiary
CBIIYMTH, IO B CJIOBaX OMOBJIIOIOTHCS KUTBKICHI Ta SIKICHI XapaKTEpHCTUKU pedepeHTiB. Xapakrep IMi3HAHHS
3aJIe)KHTH BiJl TOCTABJICHOT METH, METOIB 1 cy0’ekxTa mocimimkeHHs. [loromkyemocs 3 JI. Burorcekum, sxwii
CTBEP/UKYE, IO B KOXKHOMY CJIOBI € MIKPOKOCM CBifjomMocTi. CaMe ToMy B poOOTi yBary 30Cepe/kKeHO Ha
JTOCITIIKEHHI JTIHTBOKOTHITUBHUX ACIIEKTIB YNHHUKIB Mmano | 6azamo.

CrnoBa He TITPKM HA3UBAIOTH pedi, MO3HAYAIOTh MOHATTS, a U OLIHIOIOTH MO3HAdyBaHE (JEHOTATH)
KiTbKiCHUMH / sIKICHUMH Mapkepamu. (CJoBa CEMaHTH3YIOTh AaKCiOJIOTiYHI IapameTpu CHHKPETHIHO
(indopMyroum, OILiHIOWTH) a00 ONHO3HAYHO (JIMIIE OILiHIOITH). KibKicHI MapaMeTpu OCIIOBIIIOIOTHCS B
MOBJICHHEBOMY MOZYCi TOYHO, TIPUOJIM3HO Ta HEBH3HA4YeHO. ba3oBHMMM € YUCIIBHUKH W JUMEH310HAIbHI
cioBa [2]. Ha BepTukani MOBH ceMaHTH3AIiS KiUTBKICHIX XapaKTEPUCTHK OMOBIIOETHCS TETEPOTeHHO — Ha
BCiX piBHSIX MOBH — BiJ MopdemHoro 1o ¢paszeonoriunoro. CHilbHUM HpU IBOMY € Te, IO KUIBKICHI
MapKepHu BKa3ylOTh Ha Pe3yNbTaTH OIIHIOBAHHS JCHOTATIB — JUCKpETHHX abo HemuckpeTHHX. KimbKicHi
CJIOBA 3r0JIOM TPaHC(HOPMYIOThCS Y SKICHI MapkepH abo cnycmowyromscs. Ilop. peHomeHu rinepOoiizaitii,
nekBaHTH(iKalil, CTUIICTHYHOrO KOHTpacTy. Hampukian, aHri. Seven wonders, ykp. ¢mo 606Ki6 eHaluch.
Bin panry unciiBHUKIB (HM3BKOTO YM BHCOKOTO), Ha3BM MajMx a00 BEMKWX YHCEN 3aJIeKaTh CEMAaHTHKA
(paszeosnoriaMiB Ta MO3HAUYEHHS HUMH MOHATH Maio abo Oazamo. llop.: ykp. ckazamu 0ea croea, mucsauy
pasie mobi 2oéopunu. Peamizallis akCioNOriYHUX CEM Mae€ IIKAIsApHUN xapakrep (aHri. scale). Ilpouec
Mi3HaHHS BiZI0YBAETHCSI CYKIIECHBHO Ha BEKTOPI HIiY020 He NI3HAHO —> MALO0 Ni3HAHO — 0ewjo Ni3HAHO —
yumano (bazamo) niznano — yce (ideanrvno) niznano. Ili3HaHHS K MEHTaJIbHHIA MPOLEC 3HAXOJIUTh CBOE
OMOBJICHHS, Y KO’KHOMY CJIOBI € MiKpOKOCM cBizoMocTi (3a JI. Burorcbkum). 3BepHeHHs 10 emmipii MoayciB
MOBH — MOBJICHHSI — MOBJICHHEBOT JisTIBHOCTI 00’ €KTUBY€E HASIBHICTh KJIACTEPiB CEMIOTHYHHMX OJAMHUIIL HA
MO3HAYEHHS Mano abo bazamo. 3HAUYIIICTh Li€l Te3u 3adikcoBaHO B aHIIIificbKOMY BHpasi Use soft words
but hard facts. Kareropuzaiiisi KOHIIENTIB MOTHBYE JIIHTBOKOTHITMBHY €BOJIIOIIF0 HOMIHATHBHHUX Ta
KOMYHIKaTHBHUX OJIMHHMIIb. Ba30BOI0 B 3amisHUX KOHIenTax € miaxa anrit a few/little :: many/much. ix
OJIHOMMEHHI CEMHU CIIYTYIOTh KPUTEPIEM CIIIBBITHECEHHS MOBHHMX OJMHHUIIL 13 JIEKCMKO-CEMaHTHYHUMU
MOJISIMH Malo Ta baeamo. JlekcuuHa BiICYTHICTD 3a3HaYEHUX MapKepiB 00’ €KTHBY€E HASBHICTH iIMILTIIUTHOT
BepOatizallii OIiHOK.

I'pamatnyHi 3aco0u TMO3HAYEHHS BIiAMOBITHUX TOHATH NMPOMILIM B MOBI MPOIEC JEIeKCHKAIi3amii
1HBOJTIONT BiJl MOBHO3HAYHMX JIGKCMYHUX BUXITHUX (GopM 10 cuHTakcHYHHX (GopmanTi [3]. Lle siBuie
ITFOCTPYETHCS CTATyCOM NMPUHMEHHUKIB, CIIOJTYYHHUKIB, BUTYKIB 1 paMaTUYHUX JEHYMEPAIbHUX TyONeTiB -
teen, -ty (<ten) [2]. dieBuM € ii 3BOPOTHHIA ITPOIIEC, TIOBEPHEHHS [0 TOBHO3HAYHOTO cjoBa. ITop. aHri. in
her teens, teeners, twins. [TossipHi HaNPSIMU IMX TPOLIECIB € IHTEPEHTHIMH B CIIOBOCIIOTYYEHHSX HECEPHO3HOTO Ta
HecTaHJapTHOTO raTyHKy. [Top. anri. the more we know — the more we forget, the more we forget — the less
we know.

VYKpaluleHHs] B LIKAJISPHE OMOBJICHHS PE3yJbTaTiB Mi3HABAJIBLHOIO NPOLECY CBIIYUTH MPO Te, IO
Mi3HAHHS — 1€ BIYHUH MEHTAJBHUN MPOLEC, «OiIl IUISIMU» SKOTO BIAKPUTI U AeaKyHi3allil, A Morauo-
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JIEHHS Teopil HAyKOBOI KapTUHU CBITY. laest neOymms, eiocymuocmi, Hiwo He 3aKpUTA JUIA JTIHTBICTHYHOTO
MOIIYKY, PO3KPHUTTS TaiH 00’ €KTUBHOTO CBITY. [li€BUM € MPUHIMII He 3HAEMO —> RIZHAEMO —> OCNLOBIOEMO.

OmniHIOBaHHS MPEIMETIB Yy MPOIIEC] CIIIKyBaHHS BiAOyBaeThCs yepe3 MOBHI OJMHUIN, 3apEECTPOBaHI B
CIIOBHHMKAX Ta B Mam ST HOCIIB MOBH, a TaKOX — 4Yepe3 BUKOPUCTAHHSA 1HHOBAIlil, 110 3 SBISAIOTHCS B HE-
cTanAapTHOMy oOpasi. [losiBa HOMiHaL 6acamo Ta Mano B eMigUTMaTUIHOMY JIOMEHi € BEJIbMH Baiopa-
THBHOIO TSI OCMHUCIICHHS TEHICHIN pPO3BUTKY TOINKOBHX MapagurM, MPOLECIB €BONIONII W 1HBOJIOIII,
KOHBEPTeHIIil Ta AWBEPreHIlii, TIEBOCTI 3aKOHIB aHTPOIIOIIEHTPU3MY, TUHAMI3My i aganTtuBHOCTI. [litounvu
Ta YHIBEpCAIbHUMH 3aJIMIIAIOTHCSl 3aKOHU CHHEPIeTUKH («CIiBIIpallsh MaTepHU camoopraHizalii ta camo-
KOHTpOII0). JliaXpoHiuHi BKpaIlUIeHHs B €MiANTMATHKY € PEIEBAHTHUMH Il CEMaHTHYHOTO i (hopMasibHOTO
nesiamiitHoro Oyrra 00’ektiB. HomimatuBai omunmmi (HO) mpencraBneni y MOBHOMY MOXIyci ABOMa
rpynamu — Ha3BaMH TpeameTiB 1 HoHATh. HO K0KHOI 13 HUX MaloTh abTEPHATUBHUM CTATYC TBOPEHHS abo
nepuentii, age mpu LOMY OOOB’S3KOBE BHKOPHCTaHHS NpElEeEHTHOTO AOCBiAy HOCIiB MoBH. SIBuIIe
MOBHOT'O CHHKpETH3My (pi3HOBHAM Bix OiceMii M0 moiiceMii) CBITYUTH MPO T€, IO CEMAaHTUYHE OyTTS
KOXXHOTO CJIOBAa B TIPOIIECI CBOET €BOJIOIII JEBIIOIOTH B IHITY CEMaHTHYHY Himry. PerpocrexktuBHe OyTTS
KOXKHOTO CJIOBA «BiTa€» HOBE MPU3HAYCHHS, a 1ie MOTpeOye KOMEHTYBaHHA i TmyMaueHHs. Komu cema cnosa
HITUTIOETHCS, HOBE 3HAYCHHS CTA€ Y3yallbHUM, a 3 4acoM — cTa0impHuM. [Ipru 1iboMy cTape 3HaUYeHHS MOXe
3HHUKATH, apXi€3yBaTHUCH, JJAKYHI3yBaTHUC, a JiaXpOHIYHI BKpaIUICHHS HaraAayloTh MPO 3B’ SA30K IUBLTI3aIli.
3B’S30K YaciB LMBUTI3aIli € 3HAYYyIIMM Ui CKCIUTIKallii JIIHFBOKOTHITHMBHUX mpoleciB. Excriepru
SMiIMTMAaTHKH BiJIKPUBAIOTh «POA3MHKHW» JIIHTBOKOTHITUBHOTO OYTTS MOBHHUX OAWMHUIb, ajle MPHU LBOMY
JAKyHAPHICTh HE 3HUKAE. ByTTs B MOBi BigOMBae OyTTS QyMKH. Y JIHTBICTHYHIN HAYI CKPHUTI «OLT1 TITMI)
€ BIYHUMH 00’€KTaMu TBOpUOro nomyky. Cara mpo Hilo, Ipo «Oiii IISIMH», PO «IIOPOKHI KIITHHU» €
TOMIKOBO, 0COOIMBO — Y Ne(DiHILIAX ayTeHTUYHUX CIOBHUKIB. JleiHillii — He 3aBXKAM OCTAHHS IHCTAHIIIs
eKCIUTIKaLii.

[ousTT MaAno / 6acamo PO3KPHUBAIOTHCA B JIHTBICTUIHOMY aHAJI3i 3a JOMOMOTOI0 iX MapKepiB Ha
MopdeMHOMY, JIEKCHYHOMY, TpaMaTudHoOMYy, (hpazeosoridHomy piBHsX moBu. [lop. auru. bluish, fiftyish,
sweetish, milliard, coward, booklet, fearless, polyglot, minitext, polysemy, underdo, overvalue. Adikcu Ha
MO3HAYCHHS Mal0 / 6aeamo MaroTh Pi3HI €TUMOJIOTIYHI BHUTOKH ¥ TPOSBHM B MOBHUX miacuctemax. [lo-
JIIACTICKTHICTh 3a3HaUEHUX MapKepiB TiIHA YBard JIIHTBICTIB, 3alliKaBJIICHUX y MPOOJIEMax Hiujo, 0ewo, Mao,
bazamo.

BuxigHa jekcMYHa ONMHHMILI B JIepUBATaX-HOBOYTBOPEHHSX 3 adikcamMu Ta iHIIMMH Mopdemamu
3MiHIO€ CBiif cemanTHuHui qu3aiid. [Top. arrii. to underdo — to overdo, many sided — few sided, to overcook — to
undercook, to undervalue — to overvalue. YV oMy narepHi HapO/PKYEThCSI HOBHil KJIaCTep aHTOHIMIYHOTO
psiy: BTOPUHHI YTBOPEHHS MOAMQIKYIOTHCS Ta MOKUAAIOTH «OaThKIBChKY XaTy». JlopeuHHM € MpUKIan i3
aekceMoro hard, sika nportucTaBisietTbes Jekcemi hardly: Buxigna ¢popma mo3Havae MO3UTHBHE 3HAYCHHS, a
TOXi/THA, TUCTAHIIOIOYKCH, BUpakae HeraTuBHe. OLiHHI 3HAYSHHS aJIrepeHTHI JI0 OCHOBHUX (1H()OPMATHBHHUX).
CHHKpPETH3M JIOPEYHO aKTYali3yeThCsl B MaUX TEKCTaX Ha MO3HAYEHHS HECEPHO3HOI0 KOMEHTYBAaHHS, TPH
cinoBoM abo curyamier. «KomMpopTHO» MoUyBaroTh cebe MapKepw Heralii NmpHh CTBOPEHHI KOMIYHOTO
e(eKTy B HEOUiKyBaHOMY KOHTPACTUBHOMY MOPIBHSIHHI.

— What is that — that has no eyes yet sees? (potato)

— He who can —does, he who cannot — teaches (B. Shaw)

— We never know the value of water till the well is dry.

— Didn’t I meet you in Tolerado? — No, | never was in Tolerado.

— Neither was I. It must have been to other fellows.

— Idon’t feel well.

— Where don’t you feel well?

— Inyour class.

You can’t sleep in my class.

— Ifyou didn’t talk so loud, I could.

[IpuyetHuit 10 cTUITICTHYHOTO (EHOMEHY W OKCMMOPOH, IO OCJOBIIOE 00’€KT HeowikyBaHO. [lop.
anrn. low skyscrapers, horribly beautiful, sweet sorrow, poor millionaire, crying silence, littlest great man,
darkly pure, open secret, sun weather friend, worst friend, uncrowded crowd. AcemaHTHYHA Bal€HTHICTH
reHepye ¥ CTHIIICTUYHHUE 3acid JIITOTH, SIKa OMOBIIOE KOMIIOHEHTH MA0, 3MEHIICHHS 4Yepe3 CIOBECHY
oOpasHicTs [3].
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EKCIuninuTHi Ta IMIUTIATHI 3ac00M KOHTpAcTy € BelbMH ()peKBeHTHBHHMH: aHriI. hope is a good
breakfast but is a bad supper (Bacon). A rich man is nothing but a poor man with money (G. Mencken).
Discontent is the first step in the progress in a man or nations (O. Wilde). When it is not necessary to
change it is not necessary to change (West). We can’t make you rich but we guarantee to keep you well
heelled (unauthorized). Nothing is worth doing except when the world says it is impossible (0. Wilde).

PeneBanTHI 10 Hiwo ¥ caru mpo HOTO «IIOOPATHUMIBY»: YKP. Oewo, wocs, pOC. Heumo, Hekozda, Hezoe,
aHriI. something, certain.

I'puropiii CxoBopoaa 3anumuB adopusM (peleBaHTHHN A0 Hamol npodnemu): Titom mu — Hiwo, are
dymKoro — ujocs ma we U éenuxe. OTKe, HeOymms He 3aBKIU iHepTHe sBuIe ado 6e3aTpudyTHe, Oe3dopmeHHe,
0e3meHoTaTHE, 0€3 TMEepPCHEeKTHBH Ha TOMIyK. Hebymms Tmomally 3HWKAae B IMI3HABAIFHOMY IIPOLECi, IO
TpPHUBAaE BIiYHO Ta MOETANHO, BEPTUKAIBLHO U JiHIKHO. JloKa30M CIIyrye Ipolec OMOBIICHHS TOTO, 1110 Mi3HAHO
(gactuaky HeOyTTs). HasBHiICTE cMMBOMIB + / - / ~ 00’€KTUBY€E aCIEKTH BIAKPUTTS «IOPHOI CKPUHBKI.
[Iportecu mi3HaHHS Ta OMOBIIEHHS OLlIHIOBAHHSA 3aCBITIYIOTH, TONIEPEIKYIOTH PO TE, IO HEMi3HAHE 3HUKAE.
JlakynapHi Micus B mi3HaBaJIbHOMY HPOLECi pO3KPUBAIOTHCS, AETAKYHI3yIOThCS, MIHIMI3yIOTbCS U pO3ILIU-
PAIOTH MIPOCTIP JUIS NOJATBIIOTO TOIIYKY.

«bim msMu» (JTaKyHW) TTO3HAYAIOTHCS YaCTHHOMOBHO CHHTaKCHUYHHMH, HOMIHATUBHUMH OJWHULISIMH,
SK 1 TUYUTh MOJYCYy MOBJICHHSA. Y MOBIICHHEBIH NMPaKTHIII JIAKYHH MArOTh 1 HeBepOasbHI MO3HAYEHHS, [0
moTpedye yBaru JOCITiTHUKIB.

OcMmuciieHHs! OHATTA Hiwo (Ta aATepPeHTHUX TMOHATH Oelyo, WoCh) CIPHUIE HE TIMBKA imeHTH]IKaIil
HOBOTO JICKCUKOHY BiIlIOBIIHUX MOBHUX CEKTOPIB, a i PO3yMIHHIO T€3U CTOCOBHO Mi3HAHHS CBITY 3aco0aMu
KaTeropusallii B Iiafi MucieHHs :: Moaa.

Huzka peneBaHTHHX MapKepiB Hilyo, Hide, HIXMo 3ajlisiHa y BIYHOMY Ipotieci, 3a cioBamu T. I'. [1leBuyenka, /
HeMa momy ROYuHy i Kpaio Hemae. BUBUCHHS MPUPOAW HOMIHALIN MOHSTH Hiwjo, bazamo, Manio mpenapye
OCMHCIICHHSI iXHBOTO CEMAHTUYHOTO JHM3aifHy, PO3KPHUTTS TaiH YOPHOI CKPUHBKH, IO 3MIHCHIOIOTHCS KOMITIEKC-
HAM METOAOM iX MacmopTH3alii, Mi3HaBaTbHUX TPOLECIB 3 PEJICBAHTHHUX MUTAaHb Yy CyYacHOMY aHTJIO-
MOBHOMY JUCKypci. OMOBIIEHHSI aKCIOJIOTIYHUX OLIHOK pedepeHTiB AeTEPMiHYEThCS A1€BICTIO COLIaIbHUX 1
JHTBAIFHUX (DaKTOPIB Yy MOAyCaX MOBH, MOBJICHHS Ta MOBJICHHEBOI JisUTBHOCTI [3].

®d1i10I0TIYHUI JOCBI CBIMYKTD, 10 HEMAE HE3HAYHUX CIIIB, JIFOUAMHU € TBOPYI MONIYKH, 3yCHIUIS JIJIS
PO3YMIHHS TalH CEMIOTUYHUX OJMHMIIb aHTJIIHCHKOT MOBHU JUIS OMOBJICHHS pe(DEePEHTIB JII€BOCTI COIiaIbHUX
Ta JIIHTBaJIbHUX (DakTOpiB. BamopaTWBHUMH 3aJHMINAIOTHCSA MPUHIMIKN JHHAMI3MY, aJaliTHBHOCTI, aHTPO-
noueHTpu3My. KoHnenrtyanpHe 6aueHHs 00’ €KTa TOCHIKCHHS IPYHTYEThCS HA OCMHCIICHHI JIOCBI Ty JIEKCH-
korpadiB, €KCIEPTIB-AOCTIIHUKIB 13 PEICBAaHTHUX MUTaHb. KOMIUIEKCHMI aHalli3 KJIACTEpPIB HOMIiHAIIN
bacamo, mMano CTOCYEThCS 1X €TUMOJIOTIYHHMX BUTOKIB, JIEKCHYHOTO W IpaMaTUYHOTO HAMOBHEHHS, eITi-
JUTMaTUYHUX TEHACHIIIM CEMaHTUYHHX Ta (hopManbHUX neBiamii [1].

JIoMiHaHTHUMHK B Tapagurmax maino / 6aeamo € nexcemu: little / few, much / many. (Much water, to
swim much, to be one too many, the little small quantity, take very little pain). Bubip nux ciiB B aHriio-
MOBHHX IapaJiiTMax JETePMIHYEThCSI YHHHUKOM IMCKPETHOCTI W HETUCKPETHOCTI neHoTtaTiB. KimpkicHi
O3HAKHU MPUTAMaHHI SK MpeJMeTaM, Tak 1 SBHIAM, PO IO CBi4aTh MOHOJEKCEMHI Ta MOJIIIEKCeMHI OJH-
mui: aarn. small, little, much, little green man, Little Fox, much ado about nothing, to eat much, to think
much, to have a few, but not many, many a man, many a time.

Jlexcema little Ta 1i BapianTH 3Bydarh aliTepaTHBHO B CEKOHIAPHUX OMMHHUILIX TUIy aHri. hopeless,
fearless, last but not least, Lesser Asia. V nepuatax 3 -1ess cy¢ikc He 36epirac KBAHTHTATHBHOI CEMH, IO
He mpuramanHo cydikcy -most (furthermost). Jlexcuxorpadiuna macrmopTu3aiis MOCTIIKYBAHHX CIIiB
Npe3eHTye X CHHOHIMIYHI mapaseni, ainoniMu: much — a great quantity, a good quantity, a lot of, great in
guantity, amount, extent, degree; many — a lot, a large indefinite number, numerous, considerable, not few;
little — not enough, not much, a small amount of quantity; few — not many, not enough, a small number of
guantity. 3a3HaueHi cJ10Ba TSDKIFOTh 10 JIGKCHKO-CEMAHTHYHOTO TMOJISt KUTBKOCTI, PO 110 CBiTYATh 1X CHUIBHI
anonimu (quantity, number), B3aemonasuBanus (many — not few, little — not much), crineHi KoHKpeTH3aTOPU
(good, numerous, considerable, enough). Osnaka KiTbKOCTI CrienM(iYHO MapKYEThCS Ha eI T MATHIHOMY BEKTOPI.

Top. anrn.: muchness, many-sided, many-staged, fewness, little-go, littleness, the least, the many, etc.
BanopaTuBHiCT, 3a3HaYeHUX HOMIHAIIH TIPOSIBISIETBCS B MpOIEcax JIEKCHKANTi3allii CIOBOCIONYYEHb,
30inmbIeHHs Kopiycy (paseonorizmiB. Hanpukiaa: anri. little — green man, Little Fox, little by little, not a
little, too little, after a little, little things, from little on; least said and soonest mended; make less of something;
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much — much of a size, much of muchness, much of what you say, how much?, too much for me, all the
more, so much the more; many — many a man, many a song, many a tongue, many a time, as many the same,
as many again, one too many, how many?; few — to have a few not many [4].

JocnipkyBaHi cloBa MPEACTaBICHI y (Ppa3eosoriyHuX MONUICKCEMHUX OAMHMISIX Ty anri. Little
things amuse little minds; Much ado about nothing; Much water has flown under the bridges since that
time; Too many cooks spoil the broth; There has been many a peck of salt eaten since that time; Many a
little makes a mickle, least said and soonest mended; to make less of something.

KinpkicHi 3HaYeHHS TECKPUNTYIOTHCS TaKOK CHHTAaKCHYHUMH CJIOBOCIIOTYYSHHSIMH THITY aHTI. FOW — a
number of persons or things in a line; ruck — a number of ordinary, commonplace people or things; school —
a large number of fish swimming together; scores — very many; school — a great number (esp. of fish in
school); squadron — a number of large warships; stack — a large quantity (heap, a pile); superabundant —
very abundant; surfeit — too much (for drink); swarm — a large number of moving creatures; thousands of —
a large number; train — a number of railway coaches; unnumbered — too many to count; variety (sing.) — a
number or group; volley — a number of missiles.

Crwrictuunuii puitom |itotes meperykyeTbest 3 JIEKCHYHOK €KCIUTIIMTHOIO MapaaurMoro: adri. little
ways, little singer, from little up, the more you know — the more you forget, the more you forget — the less
you know; the last but not least; the more haste the less speed. CemantuuHo OJU3BLKHAM CIIOBaM akcioma-
TUYHO TIPUTAMaHHi CIIUIBHI enmiaurmaruyHi Bekropu. Tak, npukmernuk small («/ittley, «not large») Binkpu-
THI TeHICHIAM (GopMaabHUX 1 ceMaHTHYHUX nesiarii. Ha Bimminy Bim small, mexcema little renepye
rpaMaTHKatizoBanuii cydikcom -less. Cryneni nopiustaas Small mosuadeni cunternunictio. ITop. aHr.
little- or less or lesser; littlest, least. Small refers to size, amount; degree; duration; small brevity.

[loHsTT 6Geamo Ta Mano MO3HAYAKOTHCS HE TUIBKM OJHONMEHHMMHU OJMHUIIAMH, — ICHYE IIJIE IOJIC
TeTepOreHHuX MapkepiB ix omosneHus. ITop.: anri. booklet, birdie, manysided, polysemy, multitude, minority,
majority, numerous; a slice of bread, a tiny number of people, a fair amount of money, oceans of wishes,
thousands of pardons, miles of roads, bushels of girls. Cemu 6aeamo, manro peanizyroTbCsl €KCIUTIIMTHO:
MopdeMamu, croBaMH, BUIBHAMH Ta (Pa3eoNOTiYHUMH CIOBOCHONydeHHSIMH. CTabiTbHUM DKEpeIoM
TIOTIOBHEHHSI JIEKCUKO-CEMAHTHYHOI MapaJuIMU BHUCTYINAIOTh, 3 OJHOTO OOKY, YHCIIBHHKH, a 3 IHIIOTO —
CJIOBA MipH Ta Bar, 10 TeHEPYEThCS MPOIECaMH JACTePMiHOJIOTI3allii BUXiAHUX TepMiHiB [2, 3].

VY Kopryci aHTTHCHPKAX TO3HAYEHb 6acamo, MAano BUOKPEMITIOETHCS Tpyla OJUHHIL i3 HEMapKo-
BaHMMH (200 Maii)ke HEMapKOBaHUMH) y MOBEPXOBill CTPYKTYpi IMIUTIIUTHAMH CMHCIIAMH, 1110 IPUTAMaHHE
napeMissM B IHTPAJTIHIBAJIbHHX Ta IHTEPIIHrBaJbHUX KyiabTypemax. ITop.: anri. Be swift to hear, slow to
speak — ykp. I'oéopu mano, cuyxaii 6aecamo, a oymaii we 6invue; auri. A small rain lays great dust — ykp. 3
manoi xmapu genuxuti dowy oysae; ykp. IlJo sanaomo — mo neszooposo. — auri. More than enough is too
much; ykp. e pyku it oxoma, mam ckopa poboma — auria. Many hands make light work; yxp. Jumuni oau
eomo, max cam nidews 6 Hegoil0 — aHril. 100 much love of the parent corrupts the youth.

HowminamisM HOHATh 6aeamo, mano, Hiwo NPUTAMaHHE SIBUILNE CITyCTOIIECHOCTI, AekBaHTH(iKaIii. [le
CIIOCTEPITAaEThCSI B CEMaHTHYHIM neBiarii cydikca -less, mo renernuno moxomuts Bix little (Tounime —
koMmapaTuBHoi ¢opmu less). ¥V crmoBax i3 mopdemoro -less meceMaHTH3YEThCs KiIbKICHE 3HAYCHHS,
MIBUJIILIE, TIO3HAYaeThesl foro BiacyTHicTs. [lop. anri. fearless, hopeless, homeless. Cemantuuna crycro-
HICHICTH 1 IeKBaHTHU(DIKAI[isl TPOCTEKYIOTHCS TAKOXK Y Ppazeosiorizmax 3 iHIIUMH OJWHUIISMH, SIKi 3a3BUYai
eBOJIIOIIIOHYIOTH BiJl MpeaMeTHoro 3uaveHHs. [lop. anri. Two heads are better than one, to miss a mile,
thousands of pardons, inches of love, scruples of conscience, ells of beer, span of life, bushels of girls,
fathoms deep in love, one in a thousand; ykp. 6opoda 3 aikoms, a yma 3 Hicoms, ny4ok padocmi, KVAKa ocenv,
OaHsaK po3ymy TOILO.

HecemanTu3zamisi KibKICHUX OAMHHUIb CIIOCTEPIra€ThCsl B CKOPOMOBKAaxX 1 Kypio3ax THIy aHriI. An
ounce of good life is better than a pound of pardon; Peter Piper picked a peck of pickled pepper; how many
ifs go to a bushel? To make a pint measure hold a quart. B anriiicbkiii MOBI BUOKPEMITIOETBCSI 00’ €MHA
napagurma JeKCHYHUX KOHKPETU3aTOPiB Ha MO3HAYCHHs MapTUTHBHOCTI Ta 30ipHocTi. [Top. anrn. a piece of
chalk, a bit of bread, a cake of soap, a slice of lemon, a lump of sugar, a cake of soap, a sheet of paper, a
bar of chocolate, a flock of birds, a flight of doves, a heard of cows, a team of horses, a bill of cotton, a
crowd of people, etc. CmycromieHicTs YHCIIIBHUKIB CIOCTEPIraeThesl B MPUKIIAAAX TUITYy aHTdA. T0 make both
(two) ends meet; to be as cross as (two) dogs over one bone, when (two) Sundays meet together, to be in (two,
twenty) different minds, to look two (nine)ways for Sunday, to be like (two) peas, as drunk as (seven) lords [4].

Jlexcemu little, few, much, many Ha cHHTaKCHYHUX MPOCTOPAX aHTIIOMOBHOTO JHCKYPCY TPEICTaBIICHI
pi3HI/IMI/I JaCTHHaMMU MOBH, IO )IeTepMiHyeTLCSI X CEeMaHTHYHUM HaBaHTAXXEHHSIM Ta CHHTAKCUYHOIO
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mosuiero. [Top. arri. He knows a little of everything, after a little you will feel better, from little up he has
made a less of reading. Less did he think of little ones? Will you come a little way with me? [lo apxaiunux
CTPYKTYP TSDKIIOTH CJIOBOCIIONYYEHHS THITy Many a man, many a story, Too.

AKTyallbHICTh HOMIHAIN Oaeamo, mMano 00’ EKTUBYETHCS iX HAsIBHICTIO V:

— cnuckax eruMoioriyaux ayouneris far — father, further — farthest, furthest; late — later, latter — latest,
last; little — littler, less, lesser — littlest, last;

— CeMaHTHYHil aeBiarii, y cruieckax aecemanrtusaiii (hopeless, homeless);

— KOHBEpPTOBaHUX CTpykTypax much ado about nothing; in one’s terms;
napaJIurMaTHYHUX psAax KBaHTUTaTHBHOTO HarmoBHeHHs (furthermost, so much the more, all the more);

— eMiAUrMaTHYHUX KOHCTPYKIisAX (adikcarris, CTOBOCKIaIaHHs, KOHBEPCis);

— HeOUiKyBaHMX Kypio3ax, mieoHa3max (gentlemostest, orangemostest, the little small quantity).

[TepcrieKTHBHUM BBa)Ka€MO BHBYCHHS IIKAISIPHUX TOCEPEIHUKIB i3 cemamu middle, more crarycy
Meperiky SIK YMHHWKAa OMOBJICHHS, NEHOTATIB y iX TEHICHISIX A0 JAECeMaHTH3aIlil CKIaJHUKIB MOBHOTO
Moy KumbKocTi. EmimurmMarnani TeHIeH T HOMIHAIN Hio, Oewo, wjocb 00’ €KTHBYIOTH MI€BICTH JIHTBO-
KOTHITUBHHMX TPOIECIB y MOAycax MOBHU W mucieHHs. ClioBa BHHHMKAIOTh, 3HUKAIOTh, MOAU(IKYIOTHCS,
CIYCTOILYIOTHCSI, €BOJIIOLIIOHYIOTh, 1HBOJIIOLIOHYIOTh, 3MIHIOIOTh MACIOPTH3alilo, Ha0yBalOTh QyHKII Me-
Ta3HaKiB, CTBOPIOIOTH Ki1acTepu Heosori3miB. KoHIenryamizaiis 3HaHb BiI0yBa€THCS 3aCO00M OCIIOBJICHHS
pe3ynbTaTiB MmisHaHHA. KOHIENTH po3Mi3HAIOTHCS 3a JIOMIOMOTOKO CITIB, @ CHIIy CJIOBA, HOro MOTEHI, J10-
PEYHOCTI BUKOPUCTOBYIOTH MaliCTpH clioBa, moetu. [1op. ykp.

Ha 1o minumm moi mita? A # mpaBna,

Tynu HilIO HE AOTETUTS, Kpumarum rpyHaTy He Tpeba,
A BCIX HYPTY€, BCIX KOPTUTD, 3emJti Hemae,

B Himo mimmy Moi iTa. To 6yne Hebo.

3 HIYOT0 BHMIIIIA HIMIOTA, (JI. Kocrenko)

MapHoTa MapHa BCiX MapHOT,
baHKpOT ycnaBieHuX IeapoT.
(I. Apaua «CiziiB meuy).

BucHOBOKM ¥ mepCcieKTHBY MOJAIBIIOT0 T0CTiXKeHsIHHA. baraTo € TaeMHHMIIb y CBIiTI, @ Cepell HUX —
MOBa, sIKa BUBHIIIYE JIFOJUHY HaJ CBITOM, pOOUTS ii He3/0aHHO. MoBa — HalOLIBIINN JyXOBHUMN CKapO, y
SKOMY HapoJi BUsBIsSE ceOe TBOPIIEM, Mepellac HaIlajkaMm CBiif JOCBiZ 1 MyApicTh, EpEMOrH W ClaBy,
KYJIbTYPY Ta TPaauilil, [yMd ¥ criofiBaHHs. MoBa SIK TeTeporeHHe SIBUILE MOTPeOye TIIMOOKOr0 OCMHCIICHHS,
KOMILJIEKCHOTO IMiIX0JLy /IO HAYKOBOTO i1 OyTTs1. Jlo MHrBaILHUX TaiH TSDKI€ 1 SBHIIE JIAKYHAPHOCTI 320y THX
a00 Hemi3HaHWX (DEHOMEHIB, 110 B MEPCIIEKTHUBI € «BIYHUM JIBUTYHOM» HOBUX BiJIKPHUTTIB, 0 SIKUX TSDOKI€ 1
rpo0iieMa Hiwo.
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IBauko Cgaeriana, Illymenko OJgbra. Osi3pIKOB/IEeHHE AKCHOJOTMYECKHX MapaMeTpPoOB JeHOTATOB Ha
MaTepuaJe aHIJIOS3BIYHOIO AUCKYypca. B cTaThe nccaenyoTcsl TMHTBOKOTHUTHBHEIE aCIIEKThI CIIOB B KAYECTBE OIle-
HUBaHUsS Pe3yibTaToOB Mo3HaHUsA. DoKycupyeTcss BHUMaHUE HA HOMUHAIUSAX TOHATUH MHO20 .. MANO B AHTIUHCKOM
nuckypcee. B craThe akTyanmusmpyercs mpoOiema Huumo B JIMHTBUCTHUECKON KapTHHE MUpa. DMIHpUYecKue (HaKThl
BEpUPHUITUPYIOT CKAISIPHBIA XapaKTep HOMHUHAIMH pedepeHTOB B aHTJIMIMCKOM S3bIke. BBIOOpP METOM0B OOBEKTHBU-
pyeTtcs mpupoaon pedepeHToB, a TakKe TEHACHIUSIMUA COBPEMEHHON METOJOJIOTHH, T. €. JUCTPUOYTHUBHBIM, KOMIIO-
HEHTHBIM, JHUCKYPCUBHBIM M KOHIICNITyaJbHBIM aHaiu3aMu. Llenb paboThl COCTOHMT B YHOPSIOYMBAHWH JIHHTBHCTH-
YECKUX CPEJICTB OLICHUBAHMS MAPaMETPUUYECKUX XapaKTEPUCTHK ACHOTATOB B aHTJIOSI3bIYHOM JIUCKYpCE.

KiiioueBble ¢€JI0Ba: JIMHTBOKOTHUTHUBHBIC ACTEKTHI, MapaMETPUUECKUE OICHKH, MOHATHS «MHO20», «MAI0Y,
AHTJIMACKUH SI3BIK.
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Hayxkoeuit éicnux CxiOHO€8pORelicbK020 HAUioHanbHo20 yHieepcumemy imeni Jleci Ykpainku

Shvachko Svitlana, Shumenko Olha. Verbalization of Axiological Parameters of Denotats in the English
Discourse. The article deals with the linguocognitive aspects of words, the way they assess results of cognition.
Attentions is being focused upon nominations of notions many/much :: few/little. The article considers the problem of
nothing in terms of linguistic picture of the world. Empiric facts verify the scale nature of the assessment units in the
English discourse. The methods used in the paper are being objectivized by the nature of investigated referents and
tendencies in modern methodology, i.e. distributional, componentional, discursive and conceptual analysis.
Perspective vistas are being considered. The goal of investigation is aimed at taxonomy of linguistic nominations —
assessing quantitative markers of cognitive proceedings.

Key words: linguocognitive aspects, parameter assessment of English denotates, notions many/much, few/little,
English language.
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